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FUNDAMENTACIÓN

 

El área de Fonética y Fonología Alemanas consta de tres materias de cursado anual, que se
dictan sucesivamente en 1º, 2º y 3º año de las carreras de Profesorado, Traductorado y
Licenciatura en Lengua Alemana. La inclusión de estas materias en el plan de estudios se
fundamenta en la necesidad de lograr comunicaciones orales óptimas, requeridas por los perfiles
profesionales a los que se orientan las carreras de la Facultad de Lenguas. Para comunicarse
efectivamente, es importante conocer, reconocer y reproducir adecuadamente los sonidos de la
lengua meta, y a la vez poder contrastarlos con los de la lengua materna, con el fin de identificar
similitudes y diferencias para solucionar posibles interferencias y problemas a nivel segmental y
suprasegmental.

El aprendizaje de modos de articulación distintos a los de la lengua materna, requiere, además
de tiempo, ejercitación específica, sistemática e intensiva. Por ello, el primer año se centra en los
aspectos segmentales (a nivel de sonidos individuales) para luego abordar, en segundo año, los
suprasegmentales, también denominados prosódicos. En tercer año, además de reflexionar acerca
de los temas tratados en 1º y 2º año, se realiza un análisis en profundidad de los diferentes
fenómenos que presenta el habla actual en los países germanoparlantes, incluyendo variantes
dialectales del alemán, que son analizadas en relación a la variante estándar del alemán, desde
una perspectiva sociolingüística. Asimismo, desde las cátedras de Fonética y Fonología
Alemanas, se trata de brindar apoyo desde la ortofonía a la materia Lengua Alemana en sus
diferentes niveles, eje central de las tres carreras.

 

 

OBJETIVOS GENERALES

 

Al finalizar el curso, el alumno podrá:

 

 Utilizar las habilidades fonéticas receptivas y productivas hasta llegar a un nivel adecuado para
la enseñanza y/o la traducción oral.

 Diferenciar las dimensiones científicas de las áreas Fonética y Fonología.



 Explicar aspectos teóricos en el área fonético-fonológica.

 Transferir los conocimientos teóricos a situaciones prácticas de enseñanza y/o traducción.

 

OBJETIVOS ESPECÍFICOS

 

Al finalizar el curso, el alumno estará en condiciones de:

 

 Pronunciar en forma ortofónica el alemán estándar, teniendo en cuenta el texto y el contexto.

 Analizar y describir adecuadamente, en forma contrastiva con el español, los aspectos
fonéticos y fonológicos principales del alemán.

 Presentar en forma oral un texto de mayor envergadura y complejidad.

 Reconocer y analizar variantes dialectales y diastráticas, así como "desviaciones" de hablantes
no-nativos.

 Extraer de textos de la especialidad información relevante para estudiar exhaustivamente un
problema específico.

CONTENIDOS

 

Para Fonética y Fonología II se tiene en cuenta un doble objetivo: la profundización de los
conocimientos teóricos y al mismo tiempo la continuidad del desarrollo de las habilidades
fonético-entonatorias de los estudiantes.

 

a) Wissenschaftliches Schreiben: seine Einsetzung im Phonetikbereich.

b) Formstufen des Deutschen. Die Frage der Norm. Hochlautung, Standardsprache,
Umgangssprache, regionale Umgangssprache, Dialekt.

c) Der Laut.

Artikulation als Grundlage zur Beschreibung von Lauten. Lautmerkmale.

Instrumentalisierung: Merkmalmatriz, Opposition.

Beschreibung einzelner Laute und Lautkombinationen als Grundlage des Sprachvergleichs.

Phonem, Allophon, kombinatorische Variante, Auslautverhärtung.

Inventar- Vergleich Spanisch - Deutsch. Interferenz.

Abweichungen von der Norm. Fehleranalyse und Fehlertherapie, besonders in Bezug auf



hispanophone Deutschlerner. Beziehung Laut -Schrift.

d) Intonation, Suprasegmentale Elemente: Sprechmelodie, Rhythmus, Lautstärkerelation. Die
Silbe als phonetische Einheit.

Akzentzählende vs. silbenzählende Sprachen.

Zwei Aspekte der Phonetik: Wahrnehmung und Produktion.

Phonotaktische Erscheinungen: Assimilation, Elision, Konsonantenreduktion, Silbenöffnung,
Vokalöffnung, Schwächung, Vokalreduktion, Verschleifungen.

Praktische Übungen zur Wahrnehmung, Anweisungen und praktische Übungen zur Wiedergabe
von Texten.

e) Dialekte.

Phonetisch-intonatorische Charakteristika der Dialekte im Allgemeinen.

Soziolinguistische Aspekte des heutigen Dialektgebrauchs in den deutschsprachigen Ländern.

 

METODOLOGÍA DE TRABAJO

 

Los estudiantes realizarán:

 

 ejercitación fonética y prosódica para la erradicación de dificultades individuales persistentes.

 trabajos individuales de elaboración y exposición oral de temas teórico-prácticos de la
materia.

 una monografía sobre un aspecto fonético específico del alemán, que presente alguna
dificultad para el hispanohablante argentino. La monografía constará de una introducción, marco
teórico, metodología, análisis de grabaciones a personas participantes del estudio, así como
también conclusión y bibliografía, esta última ordenada alfabéticamente. Normas de estilo: APA.

 

 

MODALIDAD DE EVALUACIÓN

 

Los estudiantes PROMOCIONALES deberán aprobar 3 (tres) trabajos prácticos, los dos
parciales (con posibilidad de recuperar 2 prácticos y/o un parcial, según Res. 245/96).

La nota de PROMOCIÓN se conformará de la siguiente manera: al promedio de prácticos se le
sumarán las notas de los parciales. El promedio que resulte de ese cálculo deberá ser igual o
superior a 7.



 

Los estudiantes REGULARES deberán aprobar dos parciales anuales escritos con una nota igual
o mayor a 4. Se prevé la posibilidad de un recuperatorio anual, en caso de ausencia o aplazo. El
examen final oral consiste en la presentación de la monografía. Para acceder al examen final, es
requisito que la monografía haya sido aceptada previamente por la cátedra, para lo cual se
deberá enviar la versión final por mail a más tardar cuatro semanas antes de la fecha de examen
(en caso de rendir en febrero, hasta el 1º de diciembre del año anterior).

(Ver detalles sobre la monografía en LIBRES)

 

Los estudiantes LIBRES deberán rendir el examen oral eliminatorio y un adicional escrito.

El examen final oral consiste en la presentación de la monografía. Para acceder al examen final,
es requisito que la monografía haya sido aceptada previamente por la cátedra, para lo cual se
deberá enviar la versión final por mail a más tardar cuatro semanas antes de la fecha de examen
(en caso de rendir en febrero, hasta el 1º de diciembre del año anterior). La aprobación de dicho
trabajo final es condición necesaria para presentarse a rendir en calidad de libre.

Previo a la entrega de la monografía, el estudiante podrá acceder a dos instancias de consulta
para evacuar dudas. Asimismo, habrá una instancia de devolución del trabajo corregido.

NO se aceptarán trabajos que sean copias completas o parciales de páginas de internet o un
compendio de citas textuales. En el caso de utilizar citas, se deberá indicar debidamente la
fuente de la cual se extrajo la información. Normas de citado: APA.

 

En caso de no presentarse a rendir la materia en el turno estipulado, el trabajo monográfico
aprobado tendrá vigencia de dos (2) años y un (1). Los trabajos monográficos serán corregidos y
calificados según el Reglamento de Exámenes. (RHCS 546/11)

(Acorde con las normativas vigentes en cuanto a la figura del veedor estudiantil: Res. HCD
221/16 y Res. HCS 662/16).

 

CRITERIOS DE EVALUACIÓN

 

Para la evaluación de todos los trabajos escritos, tanto prácticos como parciales o exámenes
finales, se tendrá en cuenta, además del dominio de los contenidos de la materia requeridos en
cada instancia, la correcta producción de texto, en cuanto a clase, coherencia y cohesión y el uso
adecuado del alemán, tanto desde el punto de vista gramatical como semántico.

Para todas las evaluaciones orales se tendrá en cuenta, además del dominio de los contenidos
teóricos de la materia, la aplicación en la práctica de las reglas de pronunciación, acentuación y
entonación vigentes para el alemán estándar.

 

 



CARGA HORARIA

 

Cuatro horas cátedra semanales de abril a octubre. La hora cátedra es de 40 minutos. El 70% del
cursado se prevé en modalidad presencial y el 30% restante en modalidad virtual, para lo cual se
utilizará la plataforma moodle.

PARCIALES

 

 Parcial 1: Phonetik und Phonologie, Normen, Sprechebenen: junio

 Parcial 2: Lekte, schwache Formen, Dialekte: octubre.

 Recuperatorio de prácticos y parcial: noviembre.
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